COMMONS

In memorials, when there are no proper antiphons at Benedictus and at Magnificat, choose antiphons either
from the common or from the feria. If the antiphon at Magnificat is chosen from the common, use it for |
Vespers when indicated, and choose one freely for Vespers. It is permitted to choose another antiphon from

the same common.



COMMON OF THE DEDICATION OF A CHURCH

| Vespers

Hymn Urbs lerusalem beata, LH 247 (1982 Hymnal 519).

Antiphon 1
Id lerusalem, civitas sancta (AM-I11 308)
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Je- ru- sa-lem, * ho-ly ci-ty,  a-dorned with the or-na-ments of ho- ly ones,
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whose streets re-sound with their prais- es T from day to day.
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T.P. f from day to day, alle-lu-ia.
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Psalm 113.

Antiphon 2

Va2 Sanctificavit namque (AM-111 308) Ps 46:5-6
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The ci- ty of God is * the ho-ly ha-bi- ta-tion of the Most High.
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God is in the midst of her; she shall not be T ov-erthrown.
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T.P. T ov-erthrown, alle-lu-ia.
Psalm 146.



Antiphon 3
g Lapides pretiosi (AM-111 309) Cf. Tobit 13:16
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All your walls will be built * with pre- cious stones, and the towers of Je-ru-sa- lem
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will be T built with gold. T.P. T built with gold, al-le- lu-ia.
Psalm 147:1-12.

Antiphon 4
VIl g In civitate Dei (AM-111 309)
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Inthe ci-ty of God * re-sounds the instru-ment of the saints, alle-lu-ia,
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and the an-gels sing a hymn be-fore the throne of God, al-le- lu-ia.
Psalm 147:13-21.

In Lent, for the last antiphon sing the following:

Antiphon 4

Vila Intemplo Domini (AM-111 310)
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In the temple of the Lord * all are cry- ing glo-ry.
Psalm 147:13-21.

K br. Domum tuam Domine (AM-I11 305) Ps 93:5
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Ho-li- ness*  A-dorns your house, O Lord.
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V. For ev-er and for ev-er- more.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.

Or, in the simple tone:

I br.  Domum tuam Domine (AM-I11 310) Ps 93:5
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

K br. Domum tuam Domine (AM-I11 311) Ps 93:5

A | | | | |
L] ! Q  o0m & ! Q
— aada " g s l‘L l".!. ! e @ m.-
T §
Ho-li-ness a-dorns your house, O Lord, K Al-le- lu-ia, al- le- Ilu-ia.
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V. For ev-er and for ev-er- more.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.

Or, in the simple tone:



K br. Domum tuam Domine (AM-I11 311) Ps 93:5
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Ho-li-ness a-dorns your house, O Lord, Iz Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired, in a major church:

K 1l Fundata est (AM-111 312) Cf. Is 2:2-3
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The house * of the Lord shall be  established as the high- estof  the moun- tains,
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and shall be  raised a-bove the hills.

* Ma-ny peoples shall come and say: Glo-ryto you, O  Lord.
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T.P. Al-le-  lu- ia. Y Come, letus go up to the mountain of the Lord,
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that we may walkin his paths. * Ma-ny peoples.
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Y. Glo- ry to the Father,andtothe Son, andtothe  Ho-ly Spi- rit. * Ma-ny peoples.



Or:

Y. This is the house of the Lord, firmly established. (T.P. Alleluia.)
I It had been founded on rock. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
Va Laetamini cum lerusalem (AM-I11 313) Is 66:10
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Re-joice * with Je-ru-sa-lem,  and be glad for her, all you who love her 1 for ev-er.
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T.P. 1 al-le-lu-ia.

Morning Lauds

Hymn Angularis fundamentum, LH 251 (1982 Hymnal 518).
Psalms of a feast.

Antiphon 1
Vila Domum tuam, Domine (AM-I11 313) Ps 93:6
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T.P. T ev-er-more, al-le-lu-ia.

Antiphon 2
Id Domus mea (AM-I11 314) Matt 21:13
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My house * shall be called a house t of prayer. T.P. t of prayer, al-le- lu-ia.



Antiphon 3
I f Haec est domus Domini (AM-111 314) Matt 7:25
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This is the house of the Lord, * firmly es-tab-lished,; it had been founded t on rock.
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T.P. T on rock, al-le- lu-ia.

Antiphon 4
VIl g Benedictus es (AM-I11 314) Dan 3:53
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Blessed are you *  inthe glo- ry of your ho-ly t temple.
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T.P. T temple, alle-lu-ia.

Antiphon 5
VIl g Laus Dei (AM-I11 315) Cf. Ps 149:1
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Praise God * in the congre- ga-tion of the faithful, and there-fore sing these songs T of joy, al-le-lu-ia.

T.Q. 1 of joy.

K br. Magnus Dominus (AM-111 315) Ps 48:1
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Greatisthe Lord,* Andhigh-ly to  be praised.
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Y. In the ci-ty of our God is his ho-ly  hill.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.

Or, in the simple tone:

¥ br.  Magnus Dominus (AM-111 315) Ps 48:1

Y Inthe ci-ty of our God is his ho-ly hill.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

K br. Magnus Dominus (AM-111 316) Ps 48:1
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Great is the Lord, and highly to be praised, & Al-le- lu-ia, al- le- lu-ia.
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Y. In the ci-ty of our God is his ho-ly  hill.
A | |

] r | Q ]
—H—H.l—lil—lllll—r. .1“.!.7

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.

Or, in the simple tone:



K br. Magnus Dominus (AM-111 316) Ps 48:1
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Great is the Lord, and highly to be praised, & Al-le- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. In the ci-ty of our God is his ho-ly hill.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

Or:

Y. Happy are they who dwell in your house, O Lord. (T.P. Alleluia.)

I They will always be praising you. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
VI g2 Zachaee, festinans descénde (AM-I11 317) Luke 19:5-6,9
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Zacchae-us, * hur-ry and come down, for | must stay

at your house to-day.
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So he hur-ried down and was happy to welcome him in his house.
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To-day the sal-va- tion of God has come Tt to this house, al-le-lu-ia.
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T.Q. 1 to this house.



Terce

Id Templum Domini (AM-111 317)
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The temple of the Lord * is ho- ly, the cul- ti-va-tion of God, the establishment of T God.
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T.P. T God, alle-lu-ia.

Y Lord, I love the house in which you dwell. (T.P. Alleluia.)
I And the place where your glory abides. (T.P. Alleluia.)

Sext

VIl g Bene fundata est (AM-111 318)
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T.P. T firm rock, alle-lu-ia.

Y. Pray for the peace of Jerusalem. (T.P. Alleluia.)
¥ May they prosper who love you. (T.P. Alleluia.)

Nones
Haec est domus Domini, of Lauds.

Y. Enter the gates of the Lord with thanksgiving. (T.P. Alleluia.)
I Go into his courts with praise. (T.P. Alleluia.)

11 Vespers

Hymn Urbs lerusalem beata, LH 247 (1982 Hymnal 519).
Antiphons of Lauds with Psalms 110, 122, 127 & 148.



K br. Beati qui habitant (AM-I11 318) Ps 84 :3
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Happy are they who dwell *

In your house, O Lord.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or, in the simple tone:
I¥ br. Beati qui habitant (AM-I11 319) Ps 84 :3
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Happy are they who dwell * In your house, O Lord.
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Y. They will always be praising you.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

I br. Beati qui habitant (AM-111 319) Ps 84 :3
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Happy are they who dwell inyour house, O Lord, I Al-le- lu-ia,
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Y. They will always be praising you.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or, in the simple tone:

I br. Beati qui habitant (AM-I11 320) Ps 84 :3
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Happy are they who dwell in your house, O Lord, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y This is the house of the Lord, firmly established. (T.P. Alleluia.)
I It had been founded on rock. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
g Sanctificavit Dominus (AM-I11 320) 1 Kings 8:29
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The Lord * has sancti- fied his ta- ber-nacle: This is the house of God in which his name
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T.P. T shall be there, al-le- lu-ia.



Optional antiphons at the gospel canticles

VIl g Ecce tabernaculum Dei (AM-111 321) Rev 21:3; 1 Cor 3:17
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Be-hold, the ta-bernacle of God *is a-mong mortals, and the Spi-rit of God dwells in you.
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God’s temple isho- ly, and you are that T temple. T.P. T temple,  alle-lu-ia.

IVe  Fundamenta templi huius (AM-I11 321) Cf. Matt 7:25
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The founda-tion * of this temple was built on the wis- dom of God,
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for which the an- gels praised the Lord of heaven. If the winds beat and blew on that house,
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it did not fall, be-cause it had been founded on T rock.
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T.P. T rock, alle- lu-ia.
Or, in a major church:

VIf O quam metuendus est (AM-I11 322) Gen 28 :17
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How  awesome is * this place! This is none other than the house of God

and gate of T heaven. T.P. T hea-ven, alle-lu-ia.



COMMON OF THE BLESSED VIRGIN MARY

| Vespers
Hymn Maria quae mortalium, LH p. 253.
Antiphon 1
VIl g Beata es, Virgo Maria (AM-I111 323)
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Blessed are you, * Virgin Ma-ry, who bore the Cre- a- tor t of all things.
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T.P. T of all things, alle-lu-ia.

Psalm 113.
Antiphon 2
| f Genuisti qui te fecit (AM-I111 323)
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You gave birth * to the one who made you, and for ev-er remaina t Virgin.
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T. P. T Virgin, alle- lu-ia.

Psalm 146.

Antiphon 3
VIl ¢ Tu gloria lerusalem (AM-I11 323) Judith 15:9
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You are the glo-ry of Je-ru-sa-lem, * you are the joy of Is-ra- el,
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you are the great pride of ourt people. T.P. T people, alle-lu-ia.

Psalm 147:1-12.



Antiphon 4
VIla Viderunt eam (AM-111 324)
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They will see you, * daughter of Zi- on,  and call you blessed, and praise you as a t queen,
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T.P. T queen, al-le-lu-ia.
Psalm 147:13-21.

¥ br. Post partum Virgo (AM-111 324)
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After giv-ing birth the Virgin * Re-mained spot-less.
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Y. Mother of God, intercede for us.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

K br. Post partum Virgo (AM-I111 324)
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After giv-ing birth the Virgin remained spotless. ¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

V. Mother of God, intercede for us.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.



Or, if desired:

Y. Hail, Mary, full of grace. (T.P. Alleluia.)
¥ The Lord is with you. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
VIl g Quia respexit (AM-111 325) Luke 1:48
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Be-cause God has looked * with fa-vor on his lowly ser-  vant,
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all gen-er-a- tions will T call me blessed. T.P. 1 call me blessed, alle-lu-ia.

Morning Lauds

Hymn O gloriosa Domina, LH p. 257.
Psalms of a feast.

Antiphon 1
g Ave Maria (AM-I11 325) Luke 1:28,42
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Hail, Ma- ry, * full of grace! The Lord is with you. Blessed are you T among women.
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T.P. T among women, alle- lu- ia.

Antiphon 2
Villa Ecce ancilla (AM-111 326) Luke 1:38
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according to your t word. T.P. T word, alle-lu- ia.



Antiphon 3
IVa Benedictatu (AM-111 326) Luke 1:42
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Blessed are you * among women, and blessed is the fruit of your womb.
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T.P. Al-le-lu-ia.

Antiphon 4

VIIl g Beata viscera (AM-I11 326)
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Blessed s the flesh * of the Vir-gin Ma-ry, who bore  the e-ternal Son of the t Father.
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T.P. T Father, alle-lu-ia.

Antiphon 5
VIl c2 Benedicta, filia (AM-I11 327) Cf. Judith 13:18
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Bless-ed are you, O daughter, by the Lord,
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for by you we have tak- en a bite of the fruit t of life. T.P. 1 of life, alle-lu-ia.

K br. Elegit eam Deus (AM-I111 327)
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God chose her, * And he chose her be-fore.
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Y. In his tabernacle she will make her dwelling.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

I br. Elegit eam Deus (AM-111 327)
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God chose her, and he chose her be-fore. ¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.

Y. After giving birth, O Virgin. (T.P. Alleluia.)
I You remained spotless. (T.P. Alleluia.)

Benedictus

I f Paradisi porta (AM-111 328)
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The gate of Pa-ra- dise * was closed for Eve, and by the Vir-gin Ma-ry
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it was T thrown op-en a-gain, al-le- lu-ia. T. Q. T thrown op-en a-gain.

If desired, in the Paschal season, the antiphon Regina caeli laetare, Rosary of BVM, Oct. 7.
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Il1a2 Favus distillans (AM-111 328) Song 4:11
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T Leba-non. T.P. t Leba-non, al-le- lu-ia.
Or:
VIl g Perseverabant unanimiter (AM-111 329) Acts 1:14
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All these were constantly de-vot-ing * themselves to prayer, with Ma- ry,
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T the mother of Je-sus. T.P. T the mother of Je-sus, alle-lu-ia.
Advent or Christmas

Y Blessed Mother and pure Virgin, glorious queen of the world.
I Intercede for us to the Lord.

Other seasons

Y. Blessed are you who heard the word of God. (T.P. Alleluia.)
¥ And obeyed it. (T.P. Alleluia.)

Sext

IVe Tota pulchraes (AM-111 329) Song 4:7
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You are al-to-gether * beauti-ful, my love; there is no flaw in T you.
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T.P. T you, al-le- lu-ia.



Or:

| f Nuptiae factae sunt (AM-I11 330) John 2:1

' | Y | |
v . ! J Q | '
- 2 f—R = .
. AT L —
fa
There was awedding *inCana  of Ga- li- lee, and there was Je- sus
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with Ma-ry his T mother. T.P. T mother, al-le- lu-ia.
Advent or Christmas
Y. O how glorious is the mother!
I Who bowed before the King of heaven.
Other seasons
Y. Blessed is the flesh of the Virgin Mary. (T.P. Alleluia.)
I Which bore the eternal Son of the Father. (T.P. Alleluia.)
Nones
IIlb  Nigra sum sed formosa (AM-I11 330) Song 1:5,4
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and brought me in-to his T chambers. T.P. T chambers, al-le- lu-ia.
Or:

I f Dixit Dominus matri suae (AM-111 331) John 19:26-27
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The Lord said to his mother: Wo-man, here is your son.



Then he said to the disciple: T Here is your mother.
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T.P. T Here is your mother, al- le- lu-ia.

Advent or Christmas

Y. Mary kept all this word.
I In her heart.

Other seasons

Y. Blessed are you among women. (T.P. Alleluia.)
I And blessed is the fruit of your womb. (T.P. Alleluia.)

11 Vespers

Hymn Ave maris stella, LH p. 258.
Antiphons of Lauds, with Psalms 110, 113, 122 and 127.

R br. Ave Maria (AM-111 331) Luke 1:28,42
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Hail, Ma-ry, full of grace, * The Lord is with you.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



Paschal season:

R br. Ave Maria (AM-111 332) Luke 1:28,42
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Hail, Ma-ry, full of grace, the Lord is with you. & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi-  rit.
The solemn tone at the Annunciation may be used.
If desired:

Y. Full of grace are your lips. (T.P. Alleluia.)
Iy Because God has blessed you for ever. (T.P. Alleluia.)

Magnificat

VIIl g Beata es, Maria (AM-I11 332) Luke 1:45
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Blessed are you, Ma-ry, * for you be-lieved that there would be fulfilled in you
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what was spo-ken to you t by the Lord, alle-lu-ia. T.Q. T by the Lord.

For the gospel canticles, you may choose antiphons from the Memorials of St. Mary on Saturday.

MEMORIALS OF SAINT MARY ON SATURDAY

On Saturdays of the year (Ordinary Time), when a memorial is permitted, you may celebrate a memorial of
Saint Mary.

Morning Lauds

Hymn Quae caritatis fulgidum, LH p. 264, or O gloriosa Domina, LH p. 257, or Ave maris stella, LH p. 260.
Antiphons and psalms of the current Saturday.



[“Jor. of the Common of the Blessed Virgin Mary: Post partum or Elegit eam or Ave Maria.

Y. Blessed are you among women.
I And blessed is the fruit of your womb.

At Benedictus, an antiphon may be chosen from the following as desired:

Id Beata Mater (AM-I111 333)
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Blessed Mother * and unmarried Vir-gin, glo-ri- ous queen of the world,
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intercede for us to the Lord.

VIf  Sancta et immaculata (AM-I11 334)
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Ho-ly *  and imma-cu-late vir-gi-ni-ty, we seek words to praise you,

for he whom heaven gave without a show of po-wer  lay at your bo-som.

| f Cum essem parvula (AM-I111 334)
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From my childhood * it pleased the Most High, and from my flesh
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was born God and man.

II*a Dignare me (AM-I1I 335)
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Make me worthy * to praise you, sacred Vir-gin; give me courage a-gainst your e-ne-mies.



Vila Exte, Maria Virgo (AM-111 335) Cf. Daniel 2 :45
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From you, Vir-gin Ma- ry, * pro-ceeded God and man; a stone was cut from you,
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Christ from the Vir-gin: The Ho-ly One, whom the prophet Da- niel pre-dicted.
IVe Intemerata (AM-I11 335)
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Unde-filed * Vir-  gin, who gave birth to the Re-deemer of Isra-el and af-ter birth re-mained
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a vir-gin, Bearer of God, intercede for us.

II*a  Post partum, Virgo (AM-I11 336)
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After birth, Virgin, * you remained spotless, Bearer of God, intercede for us.
| f Sancta Dei Genetrix (AM-111 336)
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Ho-ly Bearer of God, * intercede for us, from whose womb pro-ceeded
[
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the re-deemer of the world.
II*a  Speciosa facta es (AM-I11 336)
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Beauti-ful and persuasive * is the work of your de-light, ho-ly Bearer of God.



IVa  Subtuam protectionem (AM-I11 336)
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Under your pro-tection * we find re-fuge, where the infirm re-ceive courage;
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and be-cause of this we sing your praises, Virgin Bearer of God.

Vila Unguentum effusum (AM-111 337) Song 1:3
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Your name is perfume * poured out, Bearer of God; therefore the maidens love you.

II*a  Gaude Maria Virgo (AM-I111 337)
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Re-joice in the Virgin Ma- ry, who causes all he- re-sies to die in all the world.



COMMON OF APOSTLES

| Vespers

Hymn Exsultet caelum laudibus, LH p. 270. In paschal season, Tristes erant Apostoli, LH p. 271.
Antiphons of Il Vespers, with psalms 117, 135, 147, and 148.

I br. In hoc cognoscent omnes (AM-I11 338) John 13:35
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By this every-one will know, * That you are my dis-ci-ples.
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Y. If you have love for one an-oth-er.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

I br. Inhoc cognoscent omnes (AM-111 338) John 13:35
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By this every-one will know, that you are my dis-ci-ples. IZ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or:

Y. Their sound has gone out into all lands. (T.P. Alleluia.)
k¥ And their message to the ends of the world. (T.P. Alleluia.)



Magnificat
VIl g Non vos me elegistis (AM-I11 339) John 15:16
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You did not choose me, * but | chose you. And | ap-pointed you to go
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and bear fruit, fruit T that will last. T.P. T that will last, alle-lu-ia.

Morning Lauds
Hymn of the proper. In Paschal Time, Claro paschali, LH p. 268. Psalms of a feast.

Antiphon 1
VIl ¢ Hoc est praeceptum (AM-I11 339) John 15:12

This is my commandment, * that you love one another  as | have loved T you.
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T.P. T you, al-le-lu-ia.
Antiphon 2

g Maiorem caritatem (AM-I11 340) John 15:13
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No one has greater love * than this,
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to lay down one’s life for one’s f friends. T.P. T friends, al-le- lu-ia.

Antiphon 3

la2  Vos amici mei (AM-111 340) John 15:14
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You aremy friends * if you do what | command you, T says the Lord. T al-le- lu-ia.




Antiphon 4
I f Beati pacifici (AM-I11 341) Matt 5:9,8
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T.P. T see God, alle- lu-ia.

Antiphon 5

g In patientia (AM-111 341) Luke 21:19
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By your endur-ance * you will gain your t souls. T.P. T souls, al-le- lu-ia.

I br. Constitues eos (AM-111 341) Ps 45:17-18
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You shall make them princes * Over all the earth.
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Y. 1 will make your name to be remembered, O Lord.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

I br. Constitues eos (AM-111 342) Ps 45:17-18
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You shall make them princes over all the earth. I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or:

Y. Everyone will declare God’s deeds. (T.P. Alleluia.)
I They will recognize his works. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
Ind Dum steteritis (AM-111 342) Luke 21:12-14; Matt 10:19
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You will be brought * be-fore kings and gov-er-nors. So do not pre-pare
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your de-fense in ad-vance. What you are to say ~ will be giv-en 1 you at that time.
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T.P. f you at that time, al-le- lu-ia.
Terce

g Relictis retibus (AM-I11 343) Matt 4:20
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Imme-di- ately * they left their nets and followed T the Lord. T.P. t the Lord, al-le- lu-ia.

Y. Their sound has gone out into all lands. (T.P. Alleluia.)
I And their message to the ends of the world. (T.P. Alleluia.)



Sext

1d2  Ecce ego mitte (AM-111 343) Matt 10:16
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See, | am sending you out* like sheep into the midst of wolves; so be wise as ser-pents
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and in-no-cent 1 as doves. T.P. T as doves, al-le- lu-ia.
Y. Keep the commandments of God. (T.P. Alleluia.)
¥ And his decrees. (T.P. Alleluia.)

Nones
IVe Istisunttriumphatores (AM-I11 344)
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These are those * who are victor- ious and friends of God,
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whose teaching T enlight-ens the church. T.P. t enlight-ens the church, alle- lu-ia.

Y. Rejoice, says the Lord. (T.P. Alleluia.)
¥ That your names are written in heaven. (T.P. Alleluia.)

11 Vespers

Hymn Exsultet caelum laudibus, LH p. 270. In Paschal Time, Tristes erant Apostoli, LH p. 271.

Antiphon 1
VIl a Isti sunt viri sancti (AM-111 344)
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These are the ho-ly ones * whom the Lord chose as uncre- at-ed gift, and gave them e-ter-nal glo- ry,
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whose teaching enlightens the church like the T new moon. T.P. T new moon, alle-lu-ia.
Psalm 110.



Antiphon 2
I1d  Vos estis (AM-I11 345) Luke 22:28,27
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You are those * who have stood by me in my tri- als; Butl am a-mong you
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as one who serves. T.P. Alle-lu-ia.

Psalm 113.
Antiphon 3
VIl a Istivivientes in carne (AM-111 345)
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These live in the flesh, * plant-ed in the blood of his church. No longer part of his se-pa-rate
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earthly bo-dy, their souls in heaven win e-qua-li-ty T with the saints.

T.P. T with the saints, al-le-lu-ia.

Psalm 116.
Antiphon 4
Id lam non dicam (AM-I111 346) John 15:15
: | T .
2 N " | "
. Fl - a u l!" u ! a " a a a Fl -

I do not call you servants, * but | have called you friends, be-cause I have made known to you
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everything | have heard from T my Fa-ther. T.P. T my Father, al-le- lu-ia.
Psalm 126.




I br. Annuntiate inter gentes (AM-111 346) Ps 96:3
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

I br. Annuntiate inter gentes (AM-111 347) Ps 96:3
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Declare among the na-tions the glo-ry of the Lord. I¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi-  rit.
Or:

Y How deep | find your thoughts, O God. (T.P. Alleluia.)
¥ How great is the sum of them. (T.P. Alleluia.)

Magnificat

| f In regeneratione (AM-111 347) Matt 19:28
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At the renewal of all things, * when the Son of Man is seated on the throne of his glo-ry,
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T.P. T Is-ra-el, al-le- lu-ia.




COMMON OF MARTYRS
FOR SEVERAL MARTYRS

I Vespers

Hymn Sanctorum meritis, LH p. 277.
Antiphons of Il Vespers, with Psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

K br. lustorum animae (AM-I111 349) Wis 3:1
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:

Y Be glad, you righteous, and rejoice in the Lord.
I Shout for joy, all who are true of heart.

Paschal season:

I br. Sancti et iusti (AM-111 349) Phil 3:1; Ps 33:12
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Ho-ly and righteous ones, * re-joice in the Lord, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.



Or:

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.

Magnificat

VIl g Istorum est enim (AM-111 350) Cf. Rev 7:14
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and have won the re-wards of the kingdom,
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and have washed their robes in the blood of the Lamb.
Paschal season

g Lux perpetua (AM-I11 350) 2 Esdras 2:35
: g |
e i

- S S R PP

Light per-pe- tu- al * shine up-on your saints, O Lord,
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and an ageless e- terni- ty, al-le-lu-ia, al- le- lu-ia.

Morning Lauds

Hymn Zterna Christi munera, LH 275 (1982 Hymnal 233). Psalms of a feast.

Antiphon 1
VIl g Omnes Sancti (AM-111 351)
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How great the torments * that all the saints have en- dured,
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that they might surely win the palm of t martyrdom! T.P. t martyrdom, alle-lu-ia

Antiphon 2
VIl g De palma (AM-111 351)
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With their palms * the saints have entered the kingdom; they have earned their crowns
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of glo-ry from the hand of T God. T.P. T God, alle-lu-ia.
Antiphon 3
VIl g Cum essent (AM-111 351)
a . 2t .
y a a —a a T a . n‘ — Paa | : ' .

" * | .

While still * in torment, the martyrs of Christ contemplat-ed heaven and cried out: Help us, O Lord,
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that we may accomplish your works without blemish.
Paschal season, third antiphon

Id In velamento (AM-111 352)
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With-in the veil * your saints cried out, O Lord, al-le- lu-ia,
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alle- lu-ia, alle- lu-ia.



At the canticle, in Lent:

Antiphon 4
T.P.  Martyres Domini (AM-111 352)
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O martyrs of the Lord, * sing praise to the Lord for ev-er and ev-er.

At the canticle, Paschal season:

Antiphon 4

VIl g Spiritus et animae (AM-I11 352) Cf. Dan 3:86
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al- le-lu-ia, alle-lu-ia.
At the canticle, other seasons:

Antiphon 4
a2  Sancti spiritus (AM-I11 353) Cf. Dan 3:86
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Ho- ly spi- rits * and souls of the righteous, sing a hymn to God, al-le- lu-ia.

Antiphon 5
VIl g Martyrum chorus (AM-I11 353) Cf. Ps 148:1
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O choir of mar-tyrs, * praise the Lord t in the highest heaven. T.P. T alle-lu-ia.

I br. lusti autem (AM-I11 353) Wis 5:15

The righteous * Live for ev-er.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:

Y. Let the faithful rejoice in triumph.
I Let them be joyful on their beds.

Paschal season:

I br. Laetitia sepiterna (AM-111 354) Is 35:10
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Ev-er-lasting joy * shall be up-on their heads, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or:

Y. Holy and righteous ones, rejoice in the Lord. (T.P. Alleluia.)
¥ God has chosen you to be his own. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
VIl g Beati qui persecutionem (AM-111 354) Matt 5:10
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Blessed are those * who are per-se-cu- ted for righteousness’ sake.



Paschal season

1d2  Filiae lerusalem (AM-111 355)
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Daughters of Je- ru-sa-lem, * come forth and be- hold the martyrs with crowns
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which the Lord has placed on their headson a day of sol-emni-ty  and re- joicing,
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alle- lu- ia, al- le- lu- ia.
Terce

| f Si quis perseveraverit (AM-111 355) Matt 10:22; Ezek 18:21
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If you endure * to the end, you will surely live and T will not die.
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T.P. T will not die, alle- lu-ia.

Or:

VIl g Sanctorum sicut aquilae (AM-I111 356) Cf. Ps 103:5
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in the ci-ty of God. T.P. Alle-lu-ia.

Y The saints, who hope in the Lord. (T.P. Alleluia.)
Iy Have courage and will not fail. (T.P. Alleluia.)



Sext

VIl g Existimo enim (AM-111 356) Rom 8:18
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| consi-der * that the suf-fer-ings of this pre-sent  time are not worth compar-ing
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with the glo- ry a-bout to be re-vealed T to us, alle-lu-ia. T.Q. T to us.

Or:

Vilc Coronavit eos Dominus (AM-111 357)
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a ho-ly name 1 of glo-ry. T.P. T of glo-ry, al-le-lu-ia.
Y. Your pain. (T.P. Alleluia.)
X Will turn into joy. (T.P. Alleluia.)
Nones
VIl d Sancti vicerunt (AM-I11 357) Cf. Rev 12:11
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The saints * have conquered the dra- gon by the blood of the Lamb
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and by the word of their T tes- timo-ny. T.P. T tes- timo-ny, alle-lu-ia.

Or:




VIl ¢ Euntes ibant (AM-I11 357) Ps 126:6
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Those who go * out weep-ing, car-ry- ing the seed. T.P. Alle-lu-ia.
This antiphon may be used in all the hours, sung with Psalm 126.

Y. Will come again with joy. (T.P. Alleluia.)
I Shouldering their sheaves. (T.P. Alleluia.)

I1 Vespers
Hymn Sanctorum meritis, LH p. 277.
Antiphon 1
| f Corpora sanctorum (AM-111 358) Sirach 44:14
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T for ev-er. T.P. T for ev-er, al-le- lu-ia.

Psalm 110.

Antiphon 2

VIla Sicoram hominibus (AM-I11 358) Wis 3:4
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Though in the sight of others * they were pun-ished, their hope is full  of immortal-i-ty
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t for ev-er. T.P. T alle-lu-ia.
Psalm 112.

Antiphon 3
iId Isti sunt sancti (AM-111 359) Cf. Rev 7:14
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These are the saints * who for the co-ve-nant of God de- liv-ered up their bo- dies,
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and washed their robes in the blood of the Lamb. T.P. Alle-lu-ia.

Psalm 116.

Antiphon 4
Vila Absterget Deus. .. alleluia (AM-I11 359) Rev 21:4
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God will wipe * every tear from the eyes of the saints. Mourning and cry- ing and pain
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will be no more, for the first things have passed T a- way. T.P. T a- way, alle-lu- ia.
K br. Laetamini in Domino (AM-I11 360) Ps 32:12
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Be glad, you righteous, * And re-joice in the Lord.
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A | I
v s an ol 5 . ! a n
a [ a A ) a A l'. [
Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:
Y. Let the righteous be glad and rejoice before God.
I Let them also be merry and joyful.
Paschal season:
K br. Fulgebunt iusti (AM-111 360) Matt 13:43; Ps 32:12
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Then shall the righteous shine like the sun in the face of God, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.




Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.

Magnificat
VIf  Gaudent in caelis (AM-I11 361)
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In heaven * the souls of the saints re- joice, who fol- lowed the footsteps of Christ;
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and since for the love of him they poured out their blood,
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there-fore with Christ they re-joice without end.
Paschal season

VIla Sancti tui (AM-111 361)

and like the od-or of balsam they shall be be-fore you, al-le-lu- ia.



Optional antiphons at the gospel canticles

II*a Ecce merces (AM-III 362)
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and they will live for ev-er. T.P. Al-le-lu-ia.

Va2 Sanguis sanctorum (AM-I11 362)
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The blood of the ho-ly martyrs * for Christ was poured out on earth. Therefore,
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they have re-ceived a re-ward for ev-er. T.P. Alle-lu-ia.

I11g  Dico autem vobis (AM-111 362) Luke 12:4

I tell you, * my friends, do not fear those who Kkill the bo-dy.

I f Haec est vera (AM-I11 363)
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This is the true commun-ion, * which no power has ev-er de- feated,;
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pouring out blood, they fol-lowed the Lord; condemning roy- al power,
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they ar-rived at the kingdom of heaven.




Id Isti sunt sancti (AM-111 363)
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These are the saints, * who for the law of their God gave themselves to death
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and did not hes- i- tate; they were slain unjustly, and for ev- er they will live with Christ:
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They fol-lowed the Lamb and re- ceived the  palm.
VIl g Iste sunt triumphatores (AM-I11 364)
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These are * tri- umphant ones and friends of God, condemned by the order of rul- ers,
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who gained the reward of e-terni- ty; thus they were crowned and re-ceived the palm.
g Martyres Christi (AM-I11 364) Cf. Ps 43:1
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The martyrs of Christ, * while approaching pain,  hoped for joy;
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in tri-bu-la-tion they prayed to the Lord and cried out : Give judgment for me, O Lord,
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and de-liv-er me from the de-ceitful and wicked.




VIl g Nolite timere (AM-111 365) Matt 10:28

Do not * fear those who kill the bo-dy  but cannot Kill the soul, says the Lord.

Illa  Tradiderunt corpora sua (AM-I11 365) Cf. Dan 3:95
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Their bo-dies * were saved from death and de-liv-ered from i-dols;
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therefore they re- ceived the crown of palms.

Id Ververa carnificum (AM-I11 365)
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The saints of God, * not a-fraid of whips and murder, died for the name of Christ,
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to de-serve inhe-ri-tance in the house of the Lord.

Va2 Vestricapilli (AM-111 366) Matt 10:30-31
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Even the hairs of your head * are all counted.

| | | ! ._..l ” |l
= il Om a Om
Ini. l..! a rl = l. a a il

So do not be afraid; you are of more value than many sparrows.



Paschal season

VIl g Gaudete et exsultate (AM-I11 366) Matt 5:12
a
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Re-joice * and be glad, all you saints, for your re-ward is great in heaven,
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alle-lu-ia.

I1lg  Ecce quomodo (AM-I111 367) Wis 5:5
fa ]
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Be-hold, they have * been numbered a-mong the children of God,
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and the lot  is a-mong the saints, al-le- lu-ia.

Id Fulgebunt . . . in conspectu (AM-I11 367) Matt 13:43
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The righteous will shine *  like the sun in the face of God, alle- lu-ia.

Id Fulgebunt . . . in regno (AM-I11 367) Matt 13:43
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The righteous will shine * like the sun in the kingdom of their Father, alle-lu-ia.
la Sancti tui (AM-I111 367) Cf. Ps 92:13
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Your saints, O Lord, * shall flourish like a palm tree,  al-le-lu-ia, al-le- lu-ia.



VIl g Ipse enim (AM-111 368) John 16:27
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The Father * himself loves you, be-cause you have loved me  and have be- lieved,
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alle-lu-ia.

FOR A MARTYR

| Vespers

Hymn Deus tuorum militum, LH p. 286 ; for a virgin and martyr, Virginis proles, LH p. 288.
Antiphons of Il Vespers with psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

K br. Gloria et honore (AM-111 368) Ps 8:6-7
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Y You give him maste-ry  ov-er the works of your hands.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

For a martyr, I¥ br. Elegit eam Deus, Common of Holy Women.
Paschal season, ¥ br. Sancti et iusti, Common of Several Martyrs.

Or, if desired:

Y. The righteous shall flourish like a palm tree.
I And shall spread abroad like a cedar of Lebanon.

Paschal season

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.



Magnificat
VIl g Iste sanctus (AM-111 369) Cf. Matt 7:25
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Thisis a saint * who for the law of God contended even to death,
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and feared not the words of ev- il persons, be- ing founded on a firm rock.

Paschal season, the antiphon Lux perpetua, Common of Several Martyrs.
Morning Lauds

Hymn Martyr Dei qui unicum, LH p. 283 ; for a virgin and martyr, O castitatis signifer, LH p. 284. Psalms of
a feast.

Antiphon 1

I f Qui me confessus (AM-111 369) Matt 10:32
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Every- one who acknowledges * me be-fore others, | also will acknowledge
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before my 1 Fa-ther. T.P. T Fa-ther, alle- lu-ia.

Antiphon 2

Illa  Qui sequitur (AM-I1I 370) John 8:12
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t says the Lord. T.P. 1 al-le- lu-ia.



Antiphon 3
I f Quia melior est (AM-111 370) Ps 63:3
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For your lov-ing-kindness * is bet-ter than life it- self;  my 1 lips shall give you praise.
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T.P. 1 lips shall give you praise, al-le- lu-ia.

Paschal season, third antiphon:

Antiphon 3
Id In velamento (AM-111 371)
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With- in the veil * your saints cried out, O Lord, al-le- lu-ia,
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alle- lu-ia, alle- lu-ia.

At the canticle, in Lent:

Antiphon 4

T.P.  Martyres Domini (AM-111 371)

f Y
C

_...._al a a .... a Ill‘_F.__

O martyrs of the Lord, * sing praise to the Lord for ev-er and ev-er.

At the canticle, Paschal season:

Antiphon 4

VIl g Spiritus et animae (AM-111 371) Cf. Dan 3:86
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O spi-rits * and souls of the righteous, sing a hymn to our God,
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Al- le-lu-ia, alle-lu- ia.
At the canticle, other seasons:
Antiphon 4
a2  Sancti spiritus (AM-I11 371) Cf. Dan 3:86
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Ho- ly spi- rits * and souls of the righteous, sing a hymn to God, al-le- lu-ia.

Antiphon 5
g Qui vicerit (AM-111 372) Rev 3:12
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If you conquer, * I will make youa pil-lar  inmy temple, t says the Lord.
‘
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T.P. T al-le- lu-ia.

I br. Fortitudino mea (AM-111 372) Ps 118:14

The Lord is my strength * And my song.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:

Y. Lord, you set upon his head.
¥ A crown of fine gold.



Paschal season, I7 br. Laetitia sempiterna, Common of Several Martyrs; or:

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.

Benedictus
Illa  Qui odit (AM-111 373) John 12:25
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Those who hate * their life in this world will keep it  for eternal life.
Paschal season

Id Filiae lerusalem (AM-I111 373) Cf. Song 3:10,11
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Daughters of Je- ru-sa-lem, * come forth and be- hold the martyrs with crowns
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which the Lord has placed on their headson a day  of sol-emni-ty  and re- joicing,
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alle- lu- ia, al- le- lu- ia.
Terce

Antiphon of Common of Several Martyrs.

Y. The Lord placed a robe of pleasure on him. (T.P. Alleluia.)
I And put a crown of beauty on his head. (T.P. Alleluia.)

Sext
Antiphon Existimo enim, Common of Several Martyrs, or:

Vil c Coronavit eos Dominus (AM-111 357)

May the Lord crown them * with crowns of righteousness and give them



L T
[ a_An A A o A A

a ho-ly name 1 of glo-ry. T.P. 1 of glo-ry, al-le-lu-ia.

Y In God I trust and will not be afraid. (T.P. Alleluia.)
I For what can flesh do to me? (T.P. Alleluia.)

Nones
Antiphon of Common of Several Martyrs.
Y. They will come again with joy. (T.P. Alleluia.)
I Shouldering their sheaves. (T.P. Alleluia.)
Il Vespers

Hymn Deus tuorum militum, LH p. 286 ; for a virgin and martyr, Virginis proles, LH p. 288.

Antiphon 1

I f Qui vult venire (AM-I111 375) Matt 16:24
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and follow T me. T.P. T me, al-le- lu-ia.

Psalm 110.
Antiphon 2
| f Si quis mihi (AM-I11 375) John 12:26
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If an-y- one has served me, * that person will be hon-ored by my Father who is in heaven,
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t says the Lord. T.P. al-le- lu-ia.
Psalm 112.



Antiphon 3
I f Qui mihi ministrat (AM-I11 375) John 12:26
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Who-ev-er serves me * must fol-low me, and where | am,
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there will T my servant be al-so. T.P. my servant be al-so, al-le- lu-ia.
Psalm 116:1-8

Antiphon 4
I f Qui perdiderit (AM-I111 376) Matt 10:39
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Those who lose * their life for my sake will find it T for ev- er.
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T.P. T al-le- lu- ia.
Psalm 116:9-17

I br. Probasti nos, Deus (AM-111 376) Ps 66:9,11
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. The righteous shall flourish like a palm tree.
¥ And shall spread abroad like a cedar of Lebanon.



Paschal season, i br. Fulgebunt iusti, Common of Several Martyrs; or, if desired:

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.

Magnificat
VIl g In caelestibus regnis . . . et (AM-I11 377)
]
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In the heavenly kingdom * the saints have their dwell- ing place,
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and their e- ter- nal rest.
Paschal season
I f Nisi granum (AM-111 377) John 12:24
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it re-mains a single grain, alle- lu-ia.

Optional antiphons at the gospel canticles

VIl g Beatus vir (AM-I11 378) James 1:12
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and will re-ceive the crown of life that the Lord has pro-mised to those who 1 love him.
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T.P. T love him, alle-lu-ia.



V11 g Armis divinis (AM-111 378)
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T.P. T with joy, alle-lu-ia.

Id Beati eritis (AM-111 379) Luke 6:22-23
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Blessed are you * when people hate you, and when they exclude you, re-vile you,
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and de-fame you on account of the T Son of Man. T.P. t Son of Man, al-le- lu-ia.
VIl g Cum dixerint (AM-I11 379) Matt 5:11-12
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When people ut-ter * all kinds of ev-il a-gainst you falsely on my account:
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Re-joice and be glad, for your re- ward is great in T heaven. T.P. heaven, alle-lu-ia.
VIla Hic est vere martyr (AM-111 380)
-
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This is a true martyr, * who for the name of Christ shed his blood,
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who neither feared the threat of judgment nor sought the dig-ni- ty of earthly glo-ry,
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but came to happiness in the heavenly kingdom.

VIl c Magnificavit eum (AM-111 380) Sirach 45:2,3
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He glo-ri-fied them * in the pre-sence of kings, and he re-vealed to them his glo-ry.
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T.P. Alle-lu-ia.
a2  Volo, Pater (AM-I111 381) John 12:26
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| will, Father, * that where I am, there also will be my servant.
IVe lusti autem (AM-I11 381) Wis 5:15
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The righteous * live for ev-er,

Paschal season

and their reward is with the Lord. T.P. 1 Al-le- lu-ia.

l a2 Hic est vere martyr . . . alleluia (AM-I111 381)
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This is * a true mar- tyr,

VIl g Hic est vir (AM-111 382)
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who for the name of Christ shed his blood, al-le- lu-ia.
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This is one * who did not forsake God

in the day of struggle,

and who himself tread
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on the head of the ancient serpent; soon he re- ceived a crown, who faithfully  con- quered
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at the command of the Lord, alle-lu-ia.

VIl g Iste sanctus (AM-I111 382)

This is a saint * who for the law of God con-tended ev- en to death,
|
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and feared not the words of ev-il persons, alle-lu-ia, alle-lu-ia.



COMMON OF PASTORS

| Vespers

Hymn Vir celse, forma fulgida, LH p. 297 (one pastor); Sacrata nobis gaudia, LH p. 299 (several).
Antiphons of Il Vespers with psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

I br. Sacerdotes Domini (AM-111 383) Dan 3:84,87

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br. Sacerdotes Domini (AM-I111 383) Dan 3:84,87
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O priests of the Lord, glo-ri-fy the Lord, B Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or, if desired:

Y. Let your priests, O Lord, be clothed with righteousness. (T.P. Alleluia.)
Iy Let your faithful people sing with joy. (T.P. Alleluia.)



Magnificat
For a bishop
1d2  Sacerdos et pontifex (AM-111 384)
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Priest and pon-tiff *  and cre-a-tor of vir-tues, good pastor to the people,
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who is pleasing T to the Lord. T.P. 1 to the Lord, al-le- lu-ia.

For a presbyter

Illa  Suscitabo mihi (AM-111 384) 1 Sam 2:35
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I will raise up for my-self * a faithful priest, who shall do accord- ing
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to what is in my heart and my mind. | will build him 1 a sure house.
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T.P. T a sure house, alle- lu-ia.
Morning Lauds

Hymn Inclitus rector, LH p. 293 (one pastor); Hi sacerdotes, LH p. 296 (several).
Psalms of a feast.

Antiphon 1
I f Quinque mihi, Domine (AM-111 385) Matt 25:20
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Master, you handed * ov- er to me five ta-lents; see | have made five more T ta-lents.
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T.P. 1 ta-lents, al-le- lu-ia.

Antiphon 2
I f Euge, serve bone (AM-I11 385) Matt 25:21
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Well done, * good and trustworthy slave; en-ter in-to the joy ~ of your t mas-ter.
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T.P. T mas-ter, al-le- lu-ia.

Antiphon 3
Illa  Fidelis servus (AM-I11 386) Matt 24:45
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A faithful and wise slave, * whom the Lord has put in charge of his T household.
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T.P. T household, alle- lu-ia.

Antiphon 4
VIl c Sacerdotes Dei (AM-111 386) Dan 3:84,85

Priests of God, * glo- ri-fy the Lord; servants of the Lord, sing praises to God, t alle-lu-ia.
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T.Q. 1 for ev-er.



Antiphon 5
VIl c2 Servebone. .. intra (AM-I11 386) Matt 25:21
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Good and trustworthy slave, * enter into the joy of your T master. T.P. T master, al-le-lu-ia.
For a bishop, use the following antiphons:

Antiphon 1
Vil c Ecce sacerdos magnus (AM-I11 387) Sir 50:1; 44:16,17

Be-hold the great high priest, * who in his time pleased God  and was found T righteous.
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T.P. T righteous, al-le-lu-ia.

Antiphon 2
VIl c Non estinventus (AM-111 387) Sirach 44 :19,20
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No one has been found * like him, who kept the law T of the Most High.
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T.P. T of the Most High, al-le-lu-ia.

Antiphon 3
VIl g ldeo iureiurando (AM-I111 387) Cf. Sirach 44:23
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Therefore * the Lord acknowledged him with his blessings and gave him his t in-her-i-tance.
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T.P. T in-her-i-tance, alle- lu-ia.




Antiphon 4
VIl c Sacerdotes Dei (AM-111 388) Dan 3:84,85

Priests of God, * glo- ri-fy the Lord; servants of the Lord, sing praises to God, t alle-lu-ia.
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T.Q. 1 for ev-er.

Antiphon 5

Illa  Statuit illi (AM-111 288) Sirach 45:7
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He made * an ev-erlasting co-ve- nant, and gave him the priesthood of the T people.
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T.P. t people, alle- lu-ia.

R br.  Super te, lerusalem (AM-I11 388) Cf. Is 62:6
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.




Paschal season

K br. Super te, lerusalem (AM-I11 389) Cf. Is 62:6
.
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Ov-er you, Je-ru-sa-lem, I have posted senti-nels. i Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi-  rit.
Or, if desired:

¥ 1 will give you shepherds after my own heart. (T.P. Alleluia.)
¥ Who will feed you with knowledge and understanding. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
VIl g Non enim vos estis (AM-111 389) Matt 10:20
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It is not you * who speak, but the Spi-rit of your Fa-ther  speaking through 1 you.

T.P. T you, alle-lu-ia.
At the minor hours, the antiphons of Lauds, or:
Terce

VIl g Cognovit eum Dominus (AM-111 390)
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May he find the Lord * in his blessing, and may he find grace in the eye of the Lord.



T.P. Alle-lu-ia.
Or, for several:
VIl g Cognovit eos Dominus (AM-I111 390)
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May they find the Lord * in his blessing, and may they find grace in the eye of the Lord.

T.P. Alle-lu-ia.

Y. The Lord chose his servant. (T.P. Alleluia.)
I To be a shepherd over Jacob his inheritance. (T.P. Alleluia.)

Sext
VIla Infide et lenitate (AM-I11 391) Sir 45:4,3
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For his faithfulness * and meekness the Lord consecrat-ed him, and re-vealed to him his T glo-ry.

T.P. t glo-ry, alle-lu-ia.

¥ 1 am not ashamed of the gospel. (T.P. Alleluia.)
I It is the power of God for salvation. (T.P. Alleluia.)

Nones

I f Stolam iucunditatis (AM-I11 391) Cf. Sir 6:32
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He will wear the Lord * like a glo-rious robe, and put him on like a splendid t crown.
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T.P. T crown, alle- lu-ia.
Or, for several:

| f Stolam iucunditatis (AM-I11 392) Cf. Sir 6:32
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They will wear the Lord * like a glo-rious robe, and put him on  like a splendid t crown.
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T.P. T crown, alle- lu-ia.

¥ Unless the Lord builds the house. (T.P. Alleluia.)
I Their labor is in vain who build it. (T.P. Alleluia.)

11 Vespers

Hymn Vir celse, forma fulgida, LH p. 297 (one pastor); Sacrata nobis gaudia, LH p. 299 (several pastors).
Antiphons of Lauds with psalms 110, 112, 127 and 132.

K br. Hic est fratrum amator (AM-111 392) 2 Macc 15:14; cf. 1 John 3:16

!
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



Paschal season

K br. Hic est fratrum amator (AM-111 392) 2 Macc 15:14; cf. 1 John 3:16

fa ]
. I
—a—a a " @ a2 8 ._r"..ﬂl.__

This is one who loves the fam-i-ly, and prays much for the people, ¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi-  rit.
For several pastors

I br. Sacerdotes tui, Domine (AM-111 393) Ps 132:9
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Y. Let your faithful people sing with joy.

| |
e S S N B . 2

a A A A ..]'..

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br. Sacerdotes tui, Domine (AM-I11 394) Ps 132:9
fa ]
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Let your priests, O Lord, be clothed with righteousness, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi-

Or, if desired:

rit.

Y. The Lord has clothed him with the garments of salvation. (T.P. Alleluia.)

¥ He has covered him with the robe of righteousness. (T.P. Alleluia.)

Magnificat

1d2  Euge, serve bone (AM-I11 385) Matt 25:21

o,
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Well done, * good and trustworthy slave; you have been trustworthy ina few things,

A
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I will put you in charge of ma-ny things, t says the Lord. T.P. T al-le- lu-ia.
Optional antiphons at the gospel canticles
IV*e Inpauca (AM-I1I 395) Matt 25:21
:
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You have been * trustworthy in a few things, I will put you in charge of ma-ny things,
‘
a l.l AA a a a
a = A A A
t says the Lord. T.P. t alle- lu-ia.
Id Amavit eum Dominus (AM-111 395) Cf. Sir 6:31
& |
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You love them, O Lord, * and you a-dorn them. You clothe them with a glor-ious robe,
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and at the gates of par-a-dise T you crown them. T.P. t you crown them, al-le- lu-ia.

IVe Serve bone (AM-111 396) Matt 25:23

Good and * trustworthy slave; you have been trustworthy in a few things,

: e B B o

|

1
e
I will put you in charge of ma- ny things; en-ter into the joy of your master.

B e

T.P. Alle- lu-ia.
For a pope

I f Dum esset summus (AM-111 396)

A | !
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Dy- ing the High Priest * felt no earthly fear  but was transported

..n—al—nr.._. Hi.r'n—n '.iF.__

to the glo-rious kingdom 1 of heaven. T.P. t of heaven, al-le- lu-ia.
For missionaries

VIl g Euntes in mundum docete (AM-I11 396) Matt 28:19

Go into the world * and make disciples of all na-tions, bap-tiz- ing them

< a
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in the name of the Father and of the Son and  of the Ho-ly T Spi- rit.
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T.P. T Spi-rit, alle-lu-ia.
VIl g Ite et vos (AM-I1I 397) Matt 20 :4

[
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You al-so go * into the vineyard, and I will pay you T what-ev-er is right.

A "n_n
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T.P. T what-ev-er is right, alle-lu-ia.

VIl g Quam speciosi (AM-I11 397) Rom 10:15
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How beauti-ful * are the feet of those who bring good T news!
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T.P. T news, alle-lu-ia.

VIl g Semen cecidit (AM 325, Sexagesima Thursday: Vespers, Magnificat) Matt 13:8

v a i= a a " 3
a ' [ e a "

Other seeds fell * on good soil and brought forth grain,

[ z A []
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some a hundredfold, some T sixty. T.P. T sixty, alle-lu-ia.
VIl g Voca operarios (AM-I11 398) Matt 20:8

"
T,

Call the la-bor-ers * and give them their pay, t says the Lord.



C allell Bo
"a A A . "l
T.P. T alle-lu-ia.
Paschal season only:
| f Ili autem prefecti (AM-111 398) Mark 16:20
a I Py |
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They went out and proclaimed * the good news everywhere, while the Lord worked with them
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and confirmed the message by the signs that accompa-nied it,

alle-lu-ia, al-le- lu-ia.




COMMON OF DOCTORS OF THE CHURCH

Hymn Zterne sol qui lumine, LH p. 303.
Common of Pastors (for men); or Of a Virgin (for women).

I Vespers
¥ br. Osiusti (AM-I11 399) Ps 37:32
a
C . | .
P B | o @ 8 o1
The mouth of the righteous, * Utters wisdom.
: g |
a . a o A 'fl_“
Y. And their tongue speaks what is right.
A I I
v s an ol o . ! . .
a [ A A A A A ]ﬁ. A o

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

R br. Os iusti (AM-111 399) Ps 37:30

fa ]

L] ! a a "
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The mouth of the righteous utters wisdom, IZ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. And their tongue speaks what is right.
A
C

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or, if desired:

Y. He opened his mouth in the midst of the assembly. (T.P. Alleluia.)
I And filled them with the Lord’s spirit of wisdom and knowledge. (T.P. Alleluia.)



Magnificat

IV e Sapientiam sanctorum (AM-I11 400) Sir 44:15
fa I
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The assembly * declares the wisdom of the saints,

fa l
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and the congre-ga-tion pro-claims their praise. T.P. Al-le- lu-ia.
Morning Lauds
Hymn Doctor aeternus, LH p. 302.
K br. Sapientiam sanctorum (AM-111 400) Sir 44:15

[ [
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br. Sapientiam sanctorum (AM-111 401) Sir 44:15
fa ]
. 1
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The assembly declares the wisdom of the saints, Iy Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

A |
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Y. And the congre-ga-tion proclaims their praise.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.
Or, if desired:

Y. The mouth of the righteous utters wisdom. (T.P. Alleluia.)
k¥’ And their tongue speaks what is right. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
VIla Qui docti fuerint (AM-111 401) Dan 12 :3
a 1 a ﬁ |
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Those who are wise * shall shine like the brightness of the sky,

o
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and those who lead ma-ny to righteousness, like the stars

h:l I!h_F'l I!h_F.i.lll .IF.__

for ev-er T and ev-er. T.P. T and ev-er, alle-lu-ia.

Il Vespers
Hymn Aterne sol qui lumine, LH p. 303.
K br. In medio Ecclesiae (AM-I11 402) Sir 15:5

Y. And filled them with the spi-rit  of wisdom and knowledge.
| |
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



Paschal season

K br. In medio Ecclesiae (AM-I11 402) Sir 15:5
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The Lord opened his mouth in the midst of the assembly, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. And filled them with the spi-rit  of wisdom and knowledge.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

Or, if desired:

Y. The assembly declares the wisdom of the saints. (T.P. Alleluia.)
¥ And the congregation proclaims their praise. (T.P. Alleluia.)

Magnificat

Id O doctor optime (AM-I11 403)
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O  ex-cel-lent doctor, * light of the ho-ly church, blessed N., *

o T—— o

e . el

lov-er of the di- vine law: pray for us to the Son our God. T.P. Alle-lu-ia.

* Name of doctor of the church

et ' AT

7: L.-‘i‘k .L-‘iﬂ'

Bede Al-bert

John Am-brose
An-selm
Ba-sil
Ber-nard
Cy-ril
Fran-cis
Lau-rence

Gre-go-ry Bon-a-ven-ture A-tha-na-si- us
Hi- la-ry
Aug-us-tine



For women, use the proper antiphon in the Proper of Saints.

Optional antiphons at the gospel canticles
VIII g2 Iste est qui ante (AM-111 404)
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This is one * who be- fore God  did great works of virtue,
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T.P. T peo-ples, alle-lu-ia.

VIld Optavi (AM-111 404) Wis 7:7
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| prayed, * and understanding was giv- en me; | called on God, and the spi-rit of T wisdom

A — N aaa I
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came to me. T.P. T wisdom came to me, alle-lu-ia.

Id Spiritu sapientiae (AM-111 404) Sir 15:5

; r. |. lrr..-..l F. il—l l—l—l.i.__

The Lord * filled them with the spi- rit of wisdom and knowledge. T.P. Alle-lu-ia.

Id Super muros tuos (AM-I111 405) Is 62:16
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Up-on your walls, * Je- ru-sa- lem, | have posted senti-nels; all day and all night
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they shall nev-er be si- lent but shall praise the name t of the Lord.
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T.P. T of the Lord, alle- lu-ia.
Paschal season

| f In medio Ecclesiae (AM-111 405) Sir 15:5
[ ] ] |
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In the midst of the assembly * the Lord op-ened his mouth, and filled them with the spi- rit
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of wis- dom and knowledge, al-le- lu-ia.



COMMON OF HOLY
MONKS AND NUNS

| Vespers

Hymn Fratres corona caelica, LH p. 540.

Psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

Antiphons of Lauds, or, when suitable, of the Common of Holy Women for nuns, or the Common of Pastors
for abbots.

Responses and versicles as in 11 Vespers.

Magnificat

IVe  Sanctum est (AM-I11 406)

: > |
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Ho-ly and * admi-ra- ble s the true light, serving the lamp which endures dur-ing
fa ]
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a-go-ny and strife; take unto yourself the ev-er-lasting spleen-dor, by which you sit and of-fer
a
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T prais- es. T.P. T prais- es, alle- lu-ia.

1

Morning Lauds

Hymn Salvete cedri Libani, LH p. 538.
Psalms of a feast.

Antiphon 1
VIl g lusti fulfebunt (AM-I11 407) Matt 13:43
a an_a
' A1 r. | = .!. a
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— e :
The righteous * will shine like the sun in the kingdom of their Father.

Paschal season

Id Fulgebunt . . . in regno (AM-I11 407) Matt 13:43

TFI—I—I r. . I—I!I—II—I—I—IP. - a I—F..=—.—. l—l—l.i.__

The righteous will shine * like the sun in the kingdom of their Father, alle-lu-ia.



Antiphon 2
VIl g Gratia Dei (AM-111407) Wis 4:15
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God’s grace * and mercy are with his e-lect, and he watches ov-er his T ho-ly ones.
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T.P. T ho-ly ones, alle-lu-ia.

Antiphon 3
VIl g Ideo accipient (AM-I11 408) Wis 5:16
A | | |
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Therefore they will re-ceive * a glo-rious crown and a beauti-ful di- a-dem from the hand 1 of the Lord.
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T.P. T of the Lord, alle-lu-ia.

Antiphon 4
per.  Sancti Domini (AM-I111 408) Dan 3:87
A | o
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Saints of the Lord, * bless the Lord 1 for ev-er. T.P. T alle-lu-ia.

Antiphon 5

II*a  Gaudete et exsultate (AM-I11 408) Matt 5:12
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Re-joice * and be glad, for your re-ward is great in heaven. T.P. Alle-lu-ia.

¥ br.  Quaerite Dominum (AM-111 408) Ps 105:4

PSP T e S

Search for the Lord * And his strength.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

Or, if desired:

Y. Let the faithful rejoice in triumph.
I Let them be joyful on their beds.

Paschal season

K br. Quaerite Dominum (AM-111 409) Ps 105:4
fa l
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Search for the Lord and his strength, Iz Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

Or, if desired:

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.

Benedictus
Id Sint lumbi vestri (AM-I11 409) Luke 12:35-36
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Be dressed for ac-tion * and have your lamps lit;

9]
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be
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like those who are wait- ing
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for their master ~ to  re-turn from the wedding banquet. T.P. Alle- lu-ia.

Terce
| f Qui verbum Dei (AM-I11 410) Luke 8:15
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Those who hold the word of God * in an hon-est and good heart
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bear fruit with pa-tient t endur-ance. T.P. T endur-ance, al-le- lu-ia.

%.

Y Rejoice and leap for joy, all you saints. (T.P. Alleluia.)
¥ For your reward is great in heaven. (T.P. Alleluia.)

Sext

VIl c Siculmen (AM-I11 410) St. Gregory

If you seek * the summit of true honor, hurry to that heavenly country

f 1
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with all the T speed you can. T.P. t speed you can, alle-lu-ia.
Y. Rejoice in the Lord, you righteous. (T.P. Alleluia.)
¥ And give thanks to his holy name. (T.P. Alleluia.)

Nones

Va2 Sancti mei (AM-I11 411) Cf. Wis 10:17
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The saints have passed, * who in that age endured a struggle, re-ceiving your reward
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for their T la-bors. T.P. T la-bors, al-le-lu-ia.

Y. The righteous will give thanks to your name, O Lord. (T.P. Alleluia.)
I And the upright shall continue in your sight. (T.P. Alleluia.)

11 Vespers

Hymn Fratres corona caelica, LH p. 540.

Psalms 110, 112, 116 and 133.

Antiphons of Lauds, or, when suitable, of the Common of Virgins or Holy Women for nuns, or the Common of
Holy Men for monks, or the Common of Pastors for abbots.

I br. Laetamini in Domino (AM-I11 412) Ps 32:12

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:

Y Let the righteous be glad and rejoice before God.
¥ Let them also be merry and joyful.

Paschal season:

I br. Fulgebunt iusti (AM-I11 412) Matt 13:43; Ps 32:12
fa ]
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Then shall the righteous shine like the sun in the face of God, ¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or:

Y. Precious in the sight of the Lord, alleluia.
I Is the death of his servants, alleluia.

Magnificat
1d2  Fulgebuntiusti (AM-I11 413) Wis 3:7-8
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The righteous will shine forth * and will run like sparks through the stubble; they will go-vern
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na-tions and rule ov-er peoplest for ev-er. T.P. t for ev-er, al-le- lu-ia.
Or, outside of Lent:

Vila In civitate Domini (AM-111 413)

their sweetest song, alle-lu-ia.



COMMON OF VIRGINS

| Vespers

Hymn lesu corona virginum, LH p. 310.
Antiphons of Lauds with Psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

K br. Pars mea Dominus (AM-111 414) Lam 3:24-25

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

X br. Pars mea Dominus (AM-111 414) Lam 3:24-25
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The Lord is my por-tion, says my soul, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y In your pride and in your majesty. (T.P. Alleluia.)
I¥ Ride out and conquer. (T.P. Alleluia.)



Magnificat
For a virgin and martyr

g Christi virgo (AM-111 415)
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The vir-gin of Christ * neither shakes with terror nor is se-duced by flatte-ry.

lr‘l—l

T.P. Alle- lu- ia.
For a virgin

VIl d Veniente sponso (AM-I11 415) Cf. Matt 25:10
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When the bridegroom came, * the wise bridesmaids went with him

m a a nn_R a i!|
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into the T wedding banquet. T.P. T wedding banquet, alle-lu-ia.
For several virgins
II*a  Prudentes virgines (AM-I1I 415) Cf. Matt 25:6
a 2 a ta_a * Ay A a I
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You wise bridesmaids, get up and trim your lamps. Look, the bridegroom comes,

A | P
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go out to meet him. T.P. Alle-lu-ia.
Morning Lauds

Hymn Aptata virgo lampade, LH p. 308 (for a virgin); lesu corona virginum, LH p. 310 (for several). Psalms
of the feast.



Antiphon 1
I f Haec est virgo sapiens et una (AM-I11 416)
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This is a wise virgin * and one of a number of T prudent ones.

a
C an_ =
n (I | Pal]
. !1 r. # r. f—R
T.P. T prudent ones, al-le- lu-ia.
Antiphon 2
I f Veni, electa mea (AM-I11 416)
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Come, my cho-sen one, * and take your place at my t throne.
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T.P. 1 throne, al-le- lu-ia.

Antiphon 3
I f Haec est virgo sapiens quam (AM-I111 416)
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This is a wise virgin, * whom the Lord has found T watchful.
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T.P. T watchful, al-le- lu-ia.

Antiphon 4
VIla Quinque prudentes virgines (AM-I 417) Matt 25:4,6
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The wise bridesmaids * took flasks of oil with their lamps. At midnight there was

a shout:
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Look, here is the bride-groom! Come out to meet T Christ the Lord.

2 Pg L

T.P. T Christ the Lord, alle-lu-ia.

Antiphon 5

IVe Istaestquae (AM-I11417)
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This is she * who scorns the life of the world and waits for the kingdom of 1 heaven.
a
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T.P. T heaven, al-le- lu-ia.

K br. Tibi dixit (AM-111 418) Ps 27:11

You speak in my heart, * And say: Seek my face.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

R br. Tibi dixit (AM-111 418) Ps 27:11
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You speak in my heart and say: Seek my face, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.



Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. Grace flows from your lips. (T.P. Alleluia.)
¥ Because God has blessed you for ever. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
For a virgin and martyr

VIl c O beatae passionis (AM-111 419)

ol | " " A ol

to perform t mi-racles. T.P. T mi-racles, alle-lu-ia.
For a virgin

1d2  Ecce prudens virgo (AM-I111 419)
A | | }
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Be- hold the wise vir-gin * de-part- ed to Christ, shin- ing a-mong the choir of vir-gins

like the sun in the goodness T of heaven. T.P. fof heaven, alle- lu-ia.



For several virgins

Va  Virgines Domini (AM-111 419)
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Virgins of the Lord, * bless the Lord t for ev-er. T.P. T Alle-lu-ia.
Terce

Illa  Adhaerere Deo (AM-I1I 420) Ps 73:28
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It is good for me to be near God; * | have made the Lord God my t re-fuge.
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T.P. T re-fuge, al-le- lu-ia.
Or:

I11a2 Haec est quae (AM-I11 420) Wis 3:13
[
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This is she * who is unde-filed; she will have fruit when God ex-a-mines 1 souls.
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T.P. 1 souls, al-le- lu-ia.

Y This is a wise virgin. (T.P. Alleluia.)
¥ Whom the Lord has found watchful. (T.P. Alleluia.)

Sext

I f Non confundas me (AM-111 421) Ps 119:116
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Let me not be dis-appointed, * O Lord, in my t hope. T.P. t hope, al-le- lu-ia.

Or:




Vilc Mens mea (AM-III 421)
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My faith * is firmly founded 1 on Christ. T.P. t on Christ, alle-lu-ia.
Y. This is a wise virgin. (T.P. Alleluia.)
I And one of a number of prudent ones. (T.P. Alleluia.)
Nones
VIlc O quam pulchra (AM-111 421)
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How beauti-ful is * she who is renowned 1 for pu-ri-ty. T.P. t for pu-ri-ty, alle-lu-ia.

Or:

la Beati mundo corde (AM-I11 422) Matt 5:8
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Blessed are the pure in heart, * for they shall T see God. T.P. T see God, al-le- lu-ia.

Y. 1 found him whom my soul loves. (T.P. Alleluia.)
I I held him, and would not let him go. (T.P. Alleluia.)

11 Vespers

Hymn lesu corona virginum, LH p. 310.
Antiphons of Lauds with Psalms 110, 113, 122 and 127.

I br. Afferentur Regi virgines (AM-I11 422) Ps 45:16

Y. And enter into the pa-lace of the king.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br. Afferentur Regi virgines (AM-I11 423) Ps 45:16
fa ]
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With joy and gladness, the bridesmaids are brought to the king, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. God chose them and chose them before. (T.P. Alleluia.)
I They shall dwell in his palace. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
For a virgin and martyr

g Pulchra facie (AM-111 423)
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Lovely in face, * but more lovely in faith, you are blessed, O  virgin;
fa | |
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forsak-ing the world, you shall re- joice with angels.
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Inter-cede t for us. T.P. t for us, al-le- lu-ia.



For a virgin

VIl g Veni, sponsa Christi (AM-111 424)
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has prepared for you t for ev-er. T.P. 1 alle-lu-ia.
For several virgins

I11a2 Haec est generatio (AM-111 424) Ps 24:6
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Such is the gene-ra-tion * of those who seek the Lord, of those who seek your face,
: aar Taal
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O God of T Ja-cob. T.P. T Ja-cob, al-le- lu-ia.

Optional antiphons at the gospel canticles

g Desponsata sum Christo (AM-111 424)
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I am wedded to Christ, * the bride of heaven: | myself will wait until T he comes a-gain.
.
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T.P. T he comes a-gain, al-le- lu-ia.

IVe Ornatam in monilibus (AM-I11 425)
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A-dorned * with jewels, the daughters of Je-ru-sa- lem are de-sired by the Lord.
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T.P. T Al-le- lu-ia.

VIl g Ornavit me Dominus (AM-I111 425) Cf. Ezek 16:11,12
f 1
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The Lord a-dorned me * with orna-ments and puta crown  up-on my 1 head.
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T.P. T head, alle-lu-ia.

II*a  Prudentes virgines (AM-I11 425) Matt 25:4
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The wise bridesmaids * took flasks of oil with their lamps. T.P. Alle-lu-ia.

VIl g Tunc surrexerunt (AM-111 426) Matt 25:7

e

Then all those * bridesmaids got up and trimmed their T lamps.
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T.P. T lamps, alle-lu-ia.



COMMON OF HOLY MEN

| Vespers

Hymn lesu redemptor omnium, LH p. 315 (for one saint); Inclitos Christi, LH p. 316 (for several).
Antiphons of Lauds with Psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

R br.  Amavit eum Dominus (AM-I11 427) Sirach 45:7

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

K br.  Amavit eum Dominus (AM-I11 427) Sirach 45:7
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You love them, O Lord, and a-dorn them, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



For several saints

K br. Firmamentum est Dominus (AM-111 428) Ps 25:13

n s Ip.__

The Lord is a friend, * To those who fear him.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

Paschal season

I br.  Firmamentum est Dominus (AM-I11 428) Ps 25:13
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The Lord is a friend to those who fear him, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.

Or, if desired:

Y. The Lord put the righteous on the right path. (T.P. Alleluia.)

¥ And showed them the kingdom of God. (T.P. Alleluia.)
Magnificat
1d2  Similabo eum (AM-I11 429) Matt 7:24
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They will be *

p -

like a wise man who built his house on T rock.
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T.P. t rock, al-le- lu-ia.
For several saints

IIlb  Sancti qui sperant (AM-I111 429) Is 40:31
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Those * who wait for the Lord shall re-new their strength, they shall mount up with wings like eagles,

A PP
an a

lln.il l. a l!. a

they shall run and not be t weary. T.P. T weary, al-le- lu-ia.
Morning Lauds

Hymn lesu corona celsior, LH p. 312 (for a saint); Beata caeli gaudia, LH p. 313 (for several).
Psalms of the feast.

Antiphon 1
g lucundutatem (AM-111 430) Sirach 15:6
T— T pa— |
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He will find * gladness and a crown of re- joicing, and will inhe- rit
a
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the ev-er-last- ing name of our t God. T.P. T God, al-le- lu-ia.
Antiphon 2
Illa  Laetamini in Domino (AM-I11 430) Ps 32:12
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Be glad, * you righteous, and re-joice in the Lord; shout for joy, all who are true of t heart.
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T.P. T heart, alle- lu-ia.



Antiphon 3
VIl g lustus ut palma (AM-111 431) Ps 92:11
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The righteous shall flourish * like a palm tree,

and shall spread abroad like a ce-dar of T Le-ba-non.
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T.P. T Le-ba-non, alle-lu-ia.
Antiphon 4
per.  Servi Domini (AM-111 431) Dan 3:85
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Servants of the Lord, * bless the Lord T for ev-er. T.P. T alle-lu-ia.

Antiphon 5
IVe  Exsultabunt sancti (AM-111 431) Ps 149:5
A
] !
A _aa 0 e —* fa . -t

a
. et
. l!" an i I.'T'
T.P. Alle- lu-ia.
¥ br. Lex Dei eius (AM-111 431) Ps 37:33
‘
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



Paschal season

K br. Lex Dei eius (AM-111 432) Ps 37:33
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The law of their God is in their heart, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
For several saints

I br. Exsultent iusti (AM-111 432) Ps 67:3

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br. Exsultent iusti (AM-111 433) Ps 67:3
fa ]
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Let the righteous be glad and re-joice be-fore God, i Alle- lu-ia, alle-lu-ia.




Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. The eye of the Lord is upon those who fear him. (T.P. Alleluia.)
I On those who wait upon his love. (T.P. Alleluia.)

Benedictus
VIl g Qui facit veritatem (AM-111 433) John 3:21
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Those who do what is true * come to the light, so that it may be clearly seen

a a a —3 p.i.ll ol 11

that their deeds have been done in God. T.P. t God, al-le- lu-ia.
For several saints
I f Beati pacifici (AM-111 433) Matt 5:9,8
[ ] |
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T.P. T see God, alle- lu-ia.
Terce

Id Qui habet mandata (AM-111 434) John 14:21
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Those who have my commandments * and keep them  are those who love me,
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1 says the Lord. T.P. 1 al-le- lu-ia.

Or:

g lusti confitebuntur (AM-111 434) Ps 140:14
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Surely, the righteous * will give thanks to your name, and the upright shall conti-nue
.
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T in your sight. T.P. 1 in your sight, al-le- lu-ia.

Y. The Lord guides the humble in doing right. (T.P. Alleluia.)
I And teaches his way to the lowly. (T.P. Alleluia.)

Sext

Id Si quis fecerit (AM-1 435) Matt 7:21
a
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The one who does * the will of my Fa-ther will en-ter in-to T hea-ven.
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T.P. T hea-ven, al-le- lu-ia.

Or:

g lucundus homo (AM-I111 435) Ps 112:5,6
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The up- right * who are ge-ne-rous in the Lord will be re-membered t for ev-er.

a F.H I.il

T.P. T al-le- lu-ia.




Y. Happy are they whom you instruct, O Lord. (T.P. Alleluia.)
I Whom you teach out of your law. (T.P. Alleluia.)

Nones

VIl g Asaeculo (AM-I11 436) Is 64:4
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From a-ges past * no one has heard, no ear has perceived, no eye has seen a-ny God be-sides you,
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who works for those who wait for f you. T.P. T you, alle-lu-ia.
Or:

VIl c lusti et sancti (AM-I11 436) Phil 3:1; Ps 33:12
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Justand ho-ly  ones, * re-joice in the Lord, for the Lord has cho-sen you to be his own.
&
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a A
T.P. Al-le- lu- ia.

Y. All who take refuge in you will be glad. (T.P. Alleluia.)
I They will sing out their joy for ever. (T.P. Alleluia.)

Il Vespers
Hymn lesu corona celsior, LH p. 312 (for a saint) ; Beata caeli gaudia, LH p. 313 (for several).
For a saint

Antiphon 1
VIl g Homo iste (AM-111 437) Cf. Sirach 31:8,10

: : e

A & # il
'n

2 N i
This man * has done wonders in his life, and has beentest- ed and found perfect
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in e-ter-nal T glo-ry. T.P. T glo-ry, alle- lu-ia.
Psalm 110.
For several saints
Antiphon 1
VIl g Dabo sanctis meis (AM-I11 437)
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I will give to my saints * a place in the kingdom of my Father, t says the Lord.
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T.P. T says the Lord, alle- lu-ia.

Psalm 110.
Antiphon 2
Dg Beati quos elegisti (AM-111 438) Ps 65:4
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Happy * are they whom you choose, O Lord, and draw to your courts to dwell T there.
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T.P. 1 there, alle-lu-ia.
Psalm 112.

Antiphon 3
VIl g Via iustorum (AM-I11438)
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The way of the righteous * is guid-ed, and the path of the saints is pre-pared.
¢ et T
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T.P. Alle-lu-ia.

Psalm 113.



Antiphon 4
VIl g Cantabant sancti (AM-I11 438) Cf. Rev 14:3; 22:1
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The saints sang * a new song be-fore the throne of God and of the Lamb,
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and the earth re-sounded in their T voi-ces. T.P. T voi-ces, alle- lu-ia.
Psalm 116.

R br. lustus Dominus (AM-111 439) Ps 11:8
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br. lustus Dominus (AM-I11 439) Ps 11:8
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The Lord is righteous; he de-lights in righteous deeds, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



For several saints

K br. Laetamini in Domino (AM-I11 439) Ps 32:12

Be glad, you righteous, * And re-joice in the Lord.
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Y. Shout for joy, all who are true of heart.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

¥ br. Fulgebunt iusti (AM-I11 446) Matt 13:43; Ps 32:12
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Then shall the righteous shine like the sun in the face of God, I Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. The Lord put the righteous on the right path. (T.P. Alleluia.)
¥ And showed them the kingdom of God. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
IIlg  Serve bone et fidelis (AM-I11 440) Matt 25:21
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Good and * trustworthy slave, en-ter into the joy of your t Lord




T.P. T Lord, al-le- lu-ia.
For several saints

II*a Beatiserviilli (AM-I11 441) Luke 12:37
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Blessed are those slaves * whom the Lord finds a-lert when he comes. T.P. Alle-lu-ia.

Optional antiphons at the gospel canticles

I f Amen amen dico vobis (AM-I11 441) John 8:51
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Very tru-ly, 1tell you, * who-ever keeps my word T will nev-er taste death.
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T.P. T will nev-er taste death, al-le- lu-ia.

IVe Iste cognovit (AM-I11 441)
- | 5
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This man is righteous * and has seen great wonders; he has entreated the Most High
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and is numbered a-mong the t saints. T.P. t saints, al-le- lu-ia.

IVe  Beatusvir qui inventus (AM-I11 442) Sirach 31:8-9
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Blessed is the man * who is found blameless, and who does not go after gold
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or  seektreasure. Who s he, that we may praise him? For he has done wonders
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a-mong his people. T.P. Alle- lu-ia.
g Iste sanctus digne (AM-I11 443) Eusebius Gallicanus
A | -
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This saint * is worthy of the memo-ry of achanged man, who passed to the joy of angels;
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for in that passage only the bo-dy remained, thought and de-sire
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changed in that e-ter- nal T country. T.P. t country, al-le- lu-ia.

IVe lustum deduxit (AM-111443) Wis 10:10
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Wisdom * guided the righteous man on straight paths; she showed him the kingdom of God,
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and gave him knowledge of ho-ly things; she prospered him in his la-bors,
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and increased the fruit of his t toil. T.P. f toil, al-le- lu-ia.



I11g  lustus cor (AM-111 444) Sirach 39:5
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The just one * sets his heart to rise ear-ly  to seek the Lord who made him,
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and to pe-ti- tion the T Most High. T.P. T Most High, al-le- lu-ia.

VIl g Scimus quoniam (AM-I11 444) Rom 8:28
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We know * that all things work to-gether for good for those who love God,
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who are called according to  his T purpose. T.P. t purpose, alle-lu-ia.
Paschal season
Illa  Beatus vir qui inventus (AM-I11 445) Sirach 31:8; 20,30
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Blessed is the man * who is found blameless, al-le- lu-ia, and whose work is righteous,
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alle- lu-ia.

I f Caritas Dei (AM-I11 445) Rom 5:5; 8,11
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God's love has been poured * into our hearts through the Ho- ly Spi- rit that has been given to us,
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al-le- lu- ia.



Outside of paschal season

VIl g Multitudo lanquentium (AM-I11 446) John 5:3; cf. Luke 6:18
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Ma-ny in- va-lids * came to him, and he healed them all.



COMMON OF HOLY WOMEN

| Vespers

Hymn Fortem virili pectore, LH p. 322 (for a holy woman) ; Christe cunctorum, LH p. 323 (for several).
Antiphons of Il Vespers with Psalms 113, 146, 147:1-12 and 147:13-21.

I¥ br. Exsultabo et laetabor (AM-111 447) Ps 31:7

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

K br. Exsultabo et laetabor (AM-111 447) Ps 31:8
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I will re-joice and be glad be-cause of your mercy, ¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.



For several saints

K br. Firmamentum est Dominus (AM-111 448) Ps 25:13

.'.if"iz' LI a |

|

| ]
Q

A A A ..r..i

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

I br.  Firmamentum est Dominus (AM-I11 448) Ps 25:13
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The Lord is a friend to those who fear him, & Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. God shall help her at the break of day. (T.P. Alleluia.)
I¥ God is in the midst of her; she shall not be overthrown. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
VIl c2 Date ei (AM-111449) Prov 31:31
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Give her a share * in the fruit of her hands, and let her works praise her
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in the ci-ty T gates. T.P. T gates, alle-lu-ia.
For several saints

| f Laetentur omnes (AM-I11 449) Ps 5:12
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All who take re-fuge * in you will be glad, O Lord; they will sing out their joy for ev- er
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You will shel- ter them, so that those who love your name T may ex-ult in you.
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T.P. T may ex-ult in you, al-le- lu-ia.

Morning Lauds

Hymn Nobilem Christi, LH p. 320 (for a holy woman); Nobiles Christi, LH p. 321 (for several).
Psalms of the feast.

Antiphon 1
VIl g Accinxit fortitudine (AM-I111 450) Prov 31:17,18
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She girds * herself with strength  and makes her arms strong.
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Her lamp does not go out at T night. T.P. T night, alle-lu-ia.

Antiphon 2

Vilc Ego Christum (AM-I11 450)
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I confess * Christ with lips and heart, nev-er ceasing to invoke the T Lord.



T.P. T Lord, al-le- lu-ia.

Antiphon 3
VIl c2 Benedicam te (AM-111 451) Ps 63:4,2

e L s " e

| will bless you, * O Lord, as long as I live, that | might be-hold your pow-er and your T glo-ry.

: I"- A ...."F‘"

T.P. t glo-ry, alle-lu-ia.

Antiphon 4
Id Credimus Christum (AM-I11 451)

E '.Fl . : —fa fa i
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We be- lieve in Christ * the Son of God, tru-ly God in be- ing, who has cho-sen you

Lﬁ—n—:—a -, . m'in——

for his fam-i-ly. T.P. Al-le- lu- ia.

Antiphon 5
VIl g lam hiems transiit (AM-I11 451) Song 2:11,13

Now the win-ter is past, * the rain is ov-er and gone; a-rise, my love, and come.

T.P. Alle- lu-ia.



K br. Adiuvabit eam (AM-111 452) Ps 45:2

—— r'in |

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season

K br. Adiuvabit eam (AM-111 452) Ps 45:2
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God shall help her at the break of day, Iz Alle- lu-ia, alle-lu-ia.
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Or, if desired:

Y. Grace flows from your lips. (T.P. Alleluia.)
¥ Because God has blessed you for ever. (T.P. Alleluia.)

Benedictus

VIf  Simile est enim regnum . . . negotiatori (AM-111 453) Matt 13:45-46
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The kingdom * of heaven is like a merchant in search of fine pearls;
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i
on finding one pearl of great va-lue, he went and sold all he had and bought T it.
ot
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T.P. tit, alle- lu-ia.
Terce

VIl ¢ Aquae multae (AM-111 453) Song 8:7
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T.P. 1 neither can floods drown it, alle-lu- ia.
Or:

I11a2 Fundamenta aeterna (AM-I11 454) Sirach 26:24
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Illﬁ. l.

Like e-ter-ni-ty founded * on so-lid rock, so is the command of God in the heart of a ho-ly
A 2
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T wo-man. T.P. 1 wo-man, al-le- lu-ia.

Y. Happy are they whose way is blameless. (T.P. Alleluia.)
¥ Who walk in the law of the Lord. (T.P. Alleluia.)

Sext

Illa  Adhaerere Deo (AM-III 454) Ps 73:28

:---' IHr-
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It is good for me to be near God; * | have made the Lord God my t re-fuge.



T.P. 1 re-fuge, al-le- lu-ia.
Or:

Vilc Mens mea (AM-I1I 454)

T — e e ———
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My faith * is firmly founded 1 on Christ. T.P. T on Christ, alle-lu-ia.

Y. 1 found him whom my soul loves. (T.P. Alleluia.)
I I held him, and would not let him go. (T.P. Alleluia.)

Nones

VIf  Talis est (AM-I11 455) Song 5:16
a
C
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This is* my be- lov-ed, andthis ismy friend, T O daughters of Je-ru-sa- lem, alle-lu-ia.

|
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T.Q. T O daughters of Je-ru-sa-lem.
Or:
VIl g lam hiems transiit (AM-111 451) Song 2:11,13
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She is * beauti- ful among the daughters of T Je- ru-sa-lem.
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T.P. T Je-ru-sa-lem, alle-lu-ia.

Y To you, O Lord, will I sing praises. (T.P. Alleluia.)
I 1 will strive to follow a blameless course. (T.P. Alleluia.)



11 Vespers

Hymn Fortem virili pectore, LH p. 322 (for a holy woman) ; Christe cunctorum, LH p. 323 (for several).

Antiphon 1
VIl g Accinxit fortitudine (AM-111 456) Prov 31:17,18
f | |
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She girds * herself with strength  and makes her arms strong.
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Her lamp does not go out at T night. T.P. T night, alle-lu-ia.

Psalm 110.
Antiphon 2
VIl g Viaiustorum (AM-I11 456)
' 2 " n L a ... L] >
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The way of the righteous * is guid-ed, and the path of the saints is pre-pared.

A f-R—R
]
23 ) a Ll
T.P. Alle-lu-ia.
Psalm 113.
Antiphon 3

VIl g Cognovit eam (AM-I111 456)

—— | p— kel S——"
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She knew the Lord * in all his blessings, and she found grace  be-fore the eyes of the Lord.

— ol Sarumt

T.P. Alle-lu-ia.
Psalm 122.



Antiphon 4
VIl d Lauda, lerusalem (AM-I1I 457) Ps 147:13,15,14

:j- --..nlnln=-i-in._. 'I'I-n

Worship * the Lord, O Je- ru- sa-lem, who has established peace on your borders

a A
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and has blessed your children within T you. T.P. t you, alle-lu-ia.
Psalm 127.

I br. Elegit eam Deus (AM-I11 457)
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Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit.
Paschal season:

K br. Elegit eam Deus (AM-I111 458)
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God chose her, and he chose her be-fore. ¥ Alle- lu-ia, alle-lu-ia.

Y. Glo-ry to the Fa-ther, and to the Son, and to the Ho- ly Spi- rit.



Or, if desired:

Y. My heart and my body. (T.P. Alleluia.)
I¥ Rejoice in the living God. (T.P. Alleluia.)

Magnificat
g Exsultabit cor meum (AM-I111 458) 1 Sam 2:1
—— | S
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My heart * ex-ults in the Lord; my strength is ex-alted in my God, be-cause | re- joice
[
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in my t vic-to- ry. T.P. t vic-to-ry, al-le- lu-ia.
For several saints

VIl g Scimus quoniam (AM-I11 459) Rom 8:28

— | §
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We know * that all things work to-gether for good for those who love God,
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who are called according to  his T purpose. T.P. t purpose, alle-lu-ia.

Optional antiphons at the gospel canticles

Illa  Dum esset rex (AM-I11 459) Song 1:12
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While the  king * was on his couch, my nard gave forth its T fragrance.

g " —n
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T.P. f fragrance, al-le- lu-ia.



IVd Manum suam (AM-I111 460) Prov 31:20,27
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She does not eat the bread of T idle- ness. T.P. T idle- ness, alle- lu- ia.

VIl g Inventa bona (AM-111 460) Cf. Matt 13:46
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and bought 1 it. T.P. T it, alle-lu-ia.




FOR RELIGIOUS
From the Common of Holy Men, or of Holy Women, except for the following.

Morning Lauds

Benedictus
Id Si quis fecerit (AM-1 461) Matt 12:50
s Y
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Who- ev-er does * the will of my Fa-ther is my bro-ther  and sister T and mother.
A
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T.P. T and mo-ther, al-le- lu-ia.
Or:

VIl ¢ Tues, Domine (AM-111 461) Ps 16:5

e w—

i

a a i an

It is you, O Lord, * who up-hold my t lot. T.P. 1 lot, alle-lu-ia.
Terce

VIl c2 Christus nobis dcit (AM-111 462) Luke 14:33
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The noble Christ said * in the gospel:  If you do not give up all your possessions

an -._F.__
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none of you can become my disciple. T.P. Alle- lu-ia.

Sext
VIla Hic accipiet (AM-I11 462) Ps 24:5,6
f an 51 R A, A " a >
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They shall re-ceive * a blessing from the Lord and a just re-ward from the God
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of their salva-tion. Such is the ge-ne-ra-tion of those who seek the T Lord.

T.P. T Lord, alle-lu-ia.
Or, for women:

Vilc Ego Dominus (AM-I11 463) Hosea 2:19,20

an ’ 0 A A, Ay
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I the Lord * will take you for my wife for ev-er; | will take you for my wife
A a
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in righteousness and in justice, in steadfast love,  andin mercy. | will take you
f
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for my wife in T faith-fulness. T.P. T faith-fulness, alle-lu-ia.
Nones

IVe Nonvos me elegistis (AM-I11 463) John 15:16
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You did not choose me, * but I chose you. And | appointed you to go
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and bear fruit, fruit that will T last. T.P. T last, alle- lu-ia.



11 Vespers

Magnificat
g Vos qui reliquistis (AM-I111 464) Matt 19:27,28,29
& =
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You who have forsaken all, * and fol- lowed me, will re-ceive a hundredfold,

: a 0 allell I

and will inher- it T ever-lasting life. T.P. 1 ever-lasting life, al-le- lu-ia.
Or:

I1*a  Ubifratres (AM-I11 464) Cf. Ps 133:1,5

Where kindred live in u-ni-ty, * glo-ri-fy- ing God, there the Lord has  ordained the blessing.

a
T.P. Alle-lu-ia.

Optional antiphons at the gospel canticles

b Haec est generatio (AM-111 465) Ps 24:6
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Such is the ge-ne-ra-tion * of those who seek the Lord, of those who seek your face, O God of
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t Ja-cob. T.P. T Ja-cob, al-le- lu-ia.

VIl g Hic vir despiciens (AM-111 465)
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This man, despis- ing the world * and tri- umphing ov-er earthly things, heaped up riches
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in hea-ven by word and deed. T.P. Alle-lu-ia.

IVe Isteest qui contempsit (AM-111 465)

That one * held the life of the world in contempt and went on  to the heavenly t kingdom.
A
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T.P. T kingdom, al-le- lu-ia.

Vila lugum enim (AM-I11 466) Matt 11:30

My yoke * is easy, and my bur-den is light, T says the Lord. T.P. 1 alle-lu-ia.

VIl g Nolite timere, pusillus (AM-111 466) Luke 12:32
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Do not be afraid, * little flock, for it is your Father’s good plea- sure  to give you the 1 kingdom.

T.P. kingdom, alle- lu-ia.

1d2 O quam venerandus (AM-I111 466)
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O how hon- or- able is * the splendid con-fessor of Christ, who held the world in contempt
.
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and strove to enter the door of heaven: the once illustrious won heavenly 1 va-lor.
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T.P. T va-lor, al-le- lu-ia.

LI~

| f Qui verbum Dei (AM-I11 467) Luke 8:15
a
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Those who hold the word of God * in an hon-est and good heart
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bear fruit with pa-tient  endur-ance. T.P. T endur-ance, al-le- lu-ia.

Illa  Tollite iugum meum (AM-I 467) Matt 11:29
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Take my * yoke up-on you, forl amgen-tle and hum-ble in T heart.
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T.P. T heart, al-le- lu-ia.

I1*a  Ubiduo (AM-III 468) Matt 18:20
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Where two or three * are gathered in my name, | am there a-mong them, t says the Lord.

A =_Fu Rpl o |
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T.P. al- le- lu-ia.

VIla Beatusille servus (AM-I11 468) Matt 24:46; Luke 12:36,37
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Blessed are those slaves * whom the master finds alert
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when he comes and knocks on the door. T.P. Alle-lu-ia.




FOR THOSE WHO DID WORKS OF MERCY

I Vespers
Magnificat
VIl g Dispersit, dedit (AM-111 469) Ps 112:9
A . ’ . 3 A,
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They have giv-en * freely to the poor, and their righteousness  stands fast t for ev-er.

llila ]

T.P. 1 for ev-er, al-le-lu-ia.
Morning Lauds

Benedictus
VIl c Inhoc cognoscent (AM-I11 469) John 13:35

f
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for one t an-oth-er. T.P. T an-oth-er, alle-lu-ia.

Il VVespers
Magnificat
| f Amen dico vobis (AM-I11 470) Matt 25:40,34
¢ | :
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Tru-ly Itell you, * justasyou did it to one of the least of these, you did it to me.
fa ]
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Come, you that are blessed by my Fa-ther, inher- it the kingdom pre-pared for you
a
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t from the founda-tion of the world. T.P. T from the founda-tion of the world, al-le- lu-ia.



Optional antiphons at the gospel canticles

g Abscondite eleemosynam (AM-111 470) St. Gregory
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Hide your alms * in the bo-som of the poor and your alms will pray for you,

1
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t says the Lord. T.P. T al- le- lu-ia.

| f Date eleemosynam (AM-111 471) Luke 11:41
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Give for alms, * and see, everything will be clean for T you. T.P. T you, al-le- lu-ia.

I f Eleemosynas illius (AM-111 471) Sirach 31:11
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The assembly * will proclaim  his acts of T cha-ri- ty. T.P. T cha-ri- ty, al-le- lu-ia.

VIl g Facite vobis (AM-I11 471) Luke 16:9
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Make friends * for yourselves by means of dishon- est wealth, so that when it is gone,
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they may welcome you into the e-ter-nal t homes. T.P. T homes, alle-lu-ia.

IVe Frange esurienti (AM-I11 472) Is 58:7
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Share * your bread with the hungry, and bring the homeless poor into your T house.
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T.P. T house, al-le- lu-ia.

g Mensuram bonam (AM-I11 472) Luke 6:38
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A good * measure, pressed down, sha-ken to-ge-  ther, will be put into your lap,
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t says the Lord. T.P. T al- le- lu-ia.



FOR TEACHERS

I Vespers
Magnificat
VIf  Observa, fili (AM-I11 473) Prov 6:20-21
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My  child, * keep your father’s commandment, and do not forsake your mother’s teach- ing.
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Bind them up-on your heart al-ways. T.P. Alle-lu-ia.

Morning Lauds

Benedictus

g Fili, praebe (AM-I11 473) Prov 23:26
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My child, * give me your heart, and let your eyes observe my t ways.

T.P. T ways, alle- lu-ia.

Il Vespers
Magnificat
I1*a  Sinite parvulos (AM-1 362) Matt 19:14
I. |
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Let the little children * come to me; for it is to such as these
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that the kingdom of heaven be- longs. T.P. Alle-lu-ia.




